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Итальянцы показывают «Турандот»
Свыше двух столетий на­

считывает история дружбы 
русского и итальянского опер­
ного искусства. С начала три­
дцатых годов XVIII века 
итальянская опера — частая 
гостья на русской сцене. 
Крупнейшие певцы страны 
bel canto во главе с Аделиной 
Патти, а затем Энрико Кару­
зо неизменно встречали са­
мый радушный прием у рус­
ских слушателей. В свою 
очередь и наши певцы еще с 
первых лет прошлого века 
получают признание под не­
бом Италии. А триумфы Ша­
ляпина и Собинова на про­
славленной сцене «Ла Ска­
ла» наглядно говорят о том, 
что чуткие итальянские зри­
тели по достоинству сумели 
оценить гений русских арти­
стов.

Давние связи благодаря 
доброй воле народов выли­
лись ныне в тесную творче­
скую дружбу. Свидетельство 
се—первый в истории обмен 
гастролями Большого театра 
и труппы «Ла Скала». Вся 
художественная Москва со­
бралась вчера в Большой 
театр на первый спектакль 
миланцев —«Турандот» Пуч­
чини. Этой постановкой 
театр отдал дань своему за­
мечательному мастеру, кото­
рый и в обстановке надвигав­
шегося фашизма сумел сохра­
нить верность гуманистиче­
ским идеалам национального 
искусства. Мрачная сказка 
Гоцци в отличие от улыбча- 
той вахтанговской версии 
(опера Пуччини родилась по­
чти одновременно с москов­
ской «Принцессой Туран­
дот») взята композитором 
всерьез. Но экспрессионизм 
«драмы ужасов» должен был 
послужить Пуччини лишь 
контрастом, еше более под­
черкивавшим торжество люб­
ви и человечности,—тема, ко­
торой он оставался предан­
ным до конца своих дней. 
Любовь подвигает Калафа на 
отваисиое решение, любовь 
смягчает жестокое сердце 
надменной принцессы, во имя 
любви умирает кроткая Лиу... 
Сцена смерти юной рабыни, 
где с новой силой оживает 
умение композитора захваты­
вать и потрясать души зрите­
лей. оказалась последним, 
что было им написано...

Премьера в «Ла Скала»

Артисты «Ла Скала» в Большом театре
под управлением Тосканини 
открыла первую страницу 
сценической истории «Ту­
рандот» (1926 г.). Уже че­
рез два сезона она идет на 
советских сценах. Выдаю­
щийся состав солистов Боль­
шого театра (К. Держииская 
в заглавной роли, Г. Жуков­
ская — Лиу, Б. Евлахов — 
Калаф) обеспечил последне­
му шедевру Пуччини призна­
ние советских слушателей.

Тем сердечнее оказалась 
нынешняя встреча с «Туран­
дот» в исполнении итальян­
ских артистов. В спектакле 
всесторонне раскрылись воз­
можности театра. Масштаб­
ны декорации Николая Бе­
нуа, с большой фантазией н 
вкусом воссоздающего мрач­
но-торжественный, услов­
но-экзотический колорит ска­
зочного мира Гоцци. Импо­
зантно решены Маргари­
той Вальман массовые сце­
ны; особенно впечатляют 
экспрессивные движения 
женского хора, в которых не­
ожиданно угадываются при­
емы древнегреческого театра.

Ио главное воздействие 
миланской постановки, ко­
нечно, заключается в силе и 
яркости се музыкального 
пафоса. Вполне естественно, 
что «фокусом» спектакля 
становится Турандот — Бир­
гит Нильссон. Певица пленя­
ет великолепным мастер­
ством и голосом, столь же 
могучим, сколь и светлым. 
------------------------------------ *
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легким, полетным по звуку, 
Драматическая партия Ту­
рандот, требующая предель­
ной полноты диапазона, на­
сыщенная звуковыми конт­
растами, причудливыми ин­
тервальными скачками, ис­
полняется Нильссон с вирту­
озной свободой. Подлинным 
торжеством певицы является 
сцена, когда Турандот перед 
всем императорским двором 
загадывает Калафу три загад­
ки. Здесь образ принцессы, 
созданный Нильссон, дости­
гает поистине эпической силы, 
приближаясь в чем-то к ваг­
неровской валькирии. Мень­
ше красок оказалось у певи­
цы для показа перерождения 
Турандот под влиянием воз­
никающего чувства к Кала­
фу. Правда, этих красок не­
достает и музыке дуэта, до­
писанного, как и весь финал, 
композитором Альфапо, За­
то стихия трогательной люб­
ви насыщает сцены Лиу. Мо­
лодая певица Мирелла Фре­
йн покорила москвичей сво­
им чудесным талантом: го­
лос ее, нежный и звучный, 
свободный и ровный, вырази­
тельно передает пережива­
ния самоотверженной девуш­
ки. Хорошие вокальные и 
внешние данные у Бруно 
Преведи, однако ѳмоцио- 
налыіая палитра образа Ка­
лафа. бесспорно, требует 
большего артистического ма­
стерства.

Среди участников спектак­

ля запоминаются Ренато 
Капекки, Франко Рнччарди 
и Пьеро Де Пальма —- Пинг, 
Панг и Поиг, неразлучное • 
«трио», своеобразный ком-1 
ментатор событий. И все ж е' 
думается, что в их сценах 
можно было бы найти боль­
ше разнообразия и заиима-' 
телыюсти..,

И снова переживая только 
,что полученные впечатления,, 
утверждаешься в мысли, что , 
миланский спектакль увле-, 
кает не столько отдельными . 
компонентами, сколько об- ■ 
щей музыкальностью. Этим • 
он прежде всего обязан ма- • 
стерству и вдохновению ди- • 
рижора Джанандреа Гаваццс-' 
ни. блестящему исполнению' 
оркестра и хора (хормейстер 
Роберто Бенальо). Полифони­
чески богатую, многокрасоч­
ную, нередко перенасыщен­
ную по звучанию партитуру 
оперы дирижер раскрывает 
с редким чувством меры, ни-, 
где не нарушая стройного со-, 
отношения оркестровых < 
групп, хора и солистов. В < 
итоге все в спектакле слу- ■ 
жпт выявлению красоты и < 
поэзии музыки, се иластнч- ■ 
ной пгпучегти, такой пталь-1 
янской по своей природе. I I ' 
как бы ин сложна была об-' 
стайовка в культурной жив-' 
ни сегодняшней Италии, ка­
кая бы ни шла в ней борьба 
различных течений, артисты 
«Ла Скала» убеждают в том. 
что живы великие традиции 
национального искусства и 
будущее принадлежит нм.
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